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hazaj szobrászunk Ferenczy István műtermét, b. Forrayné udvari hölgye kí­
séretében meglátogatni, ’s magát a’ részint kész , részint munkában állott 
szobrok’« mellképek felöl, «’művész által nyájas leereszkedéssel ertes.ttetm.
Szép e’ ma,ras példa nagyainknak: miként tartsák érdekeikben a honi mű­
vészetet' szépelősugáraez azon bíztató reménynek, hogy a’ honi művészet 
egyik legszebb ága, a szobrászat, melly most egyetlen Ferenczynkben pon-
tosúl, valahára kifcjlendik árvaságából!

Kncn most liagyá cl kővetkező, nemzeti érdekű cfl nagy figyelemre mellű 
munka a' sajtót : „Szózat »’ pesti magyar színház ügyében. Baj­
zától“ Nemzeti színészetünk «gyét «Ily hő részvéttel parte ja minden haza- 
fmi kebel, hogy annak állandó incgalapuhesat ohajtasi közt első « legkitűnőbb hely­
re méltatja, mint egyik lcghatalmash emeltyűjét a’ hazat nyelv előmozdításának 

nemzetiség - ébresztésnek. Bajza, mint egykori igazgatója a pesti színháznak, 
igen sok cs igen kielégítő főlvilógitásokat adhat c’ nemzeti nagy óhajtásra nézve, s 
fönebbi munkája ezcnkül még azért is méltó legnagyobb ügyelőmre, mi cl az 
igazgatás iránt is saját tapasztaláéiból incritctt ezelszeru javaslatokat foglal ina­
iban , az eddigi gyakor igazgató - változás pedig te,Heg tanús,In, hogy epe., 
e’ pont kíván legélénkebb gondot 's Icgl.athatosb orvoslást , ha a nemzet mel 
lóságának megfelelő álláspontra akarjuk emelni nemzeti színészetünket. A k 
rtllménycsb jelentést mai Krtcsítőnk közli.

«»dapctl napló* Szép őszi időnknek tan vege, három nap óla
csekély szüneteket kivevén szakadatlanul esik, s a leg ing on 
me-lnivesr.lt,hogy a’ fűtést több házban megkezdek. A közelgő vásárrá nezve 
igen kellemetlen e’tartos esőzés,mert az utakat ht.zanknagyobb nsszdten >neg- 
ronthatja.ÍV1 indazáltal mára szépen kiderült. Fuekler-MusU.gf.l, 
pád“ gőzösön visszaérkezék Pestre Bábolnáról; s mar bizonyos, bog ta­
vaszig itt mulatand, ’s bír szerint házat is szándékozik ven,,, íov art,surd- 
ban _ ()ct. lilikén este 7 órakor „Zolin“ vas gozos, (.erntsen kapitány 
parancs’, alatt Pestre érkezek 's most az o - budai hajógyárban van kiiga­
zítás végett. K hajó különösen kitűnik rendkívül csinos elrendezése , 
azon kedvező körülmény által, miszerint nem merüí nielyen vízbe m, 
igen nagy hasznú, főleg felső Dunánkon, melly gyakran „Ily ««kdy mely 
ségü, hogy a’ többi gőzös, fel pályáját is alig vegezheli elakadás nél­
kül _ Igen rövid idő múlva megkezdik a hídépítést Budapesten, nme 
nézve már a szükséges előkészületek egy része megtörtént. Uj évtől kezd­
ve a’ budai katonai élelem-tár és sütő-haz istállókkal együtt kulim c vég­
re bérlett házakba fog szállíttatni, hogy U. a leromboláshoz mine előbb
lehessen fogatni. Az egész ország csak legnagyobb óromerze e - 
hatja annak közelgő teljesülését, mire majd egesz évezred óta volt _ 
sége, ’s mit mind annyi idő óta csak remények es «hajtások or s/agaban 
látnia. - Kávébázaink folyvást szépülnek, ámbár lest darab ,do óta 
hírese’tekintetben; megkell mindazonáltal vallani, hogy e szejmesszo­
rosan külsőleg értendő , mert a’ kávé, mellytöl tulaj,lm,kép neveket kol- 
csönzik ez intézetek, „Ily silány,néhány egyes kivételekkel azonban, hogy 
a’ legszenvedélyesb kávéivó is kigyógyulna e vágyódásából, ha 
rólag kávéházakban kellene azt teljesítenie. Annál dicseretcsb dolgok, 
mondhatni azonban a’ külső díszről, melly fóleg az„Angol k.ralyne n „ 
nyílta óta, naponkint nagyobb fényben kezd mindenütt mutatkozni. <><-». 
üdén a’ casino-épületi kávéház nyílt meg szokott est, zenevei; a k vt-
ház igen pomp.ás és kényelmes elrendezése hír szerint mintegy 1; e 
forintba került. A’ gyönyörű kilátás is rendkívül emeli a műinrfo-n 
díszét* A’ „Magyar király“ kávéi,aza is uj bútorzatot kapott, m, pedig 
legörvendetesb, főkep szellemi fejlődésünk tekintetéből, az azon szép U- 
rühnény, miszerint az illy kávéhazakban 40-b<> s több bon. es kuli d- 
di hírlapot is láthatni, még pedig mind kézben es olvastatva. - J h.o- 
lich játékszín! zsebkönyvet ad ki, melly rövid ülő múlva eUl^>™dja 
sajtót; a’munka német nyelvű ugyan, de anny dm1 me g,s en ^
a’ budapesti két német színházon kívül a nemzet,rol ,s szol, es Laitlmne, 
Komlóssy Ida, Frkel és Szerdahelyi arczkepeiket isadandja. Lehctlui 
lyesleni azon pazérlást, mellyé’ tekintetben darab idő óta divatozni kezd. 
Versek már mindennapisággá aljasultak, ’s a kos/.o, u' '
Kvenleni kénytelen már a’ valódi művész, mióta kontárok es elelantokis 
röpkém,yel diszesittetnek , ’s mi lesz az arczkepekbol, ha vegre mind« n 
kezdőnek vonalmi ecsettel ’s vésővel leendnek örökítve/ égii e; matt
a’ zártszéknvitókra és czédulaliordokra ken,lend a sor. Az,tilyes 
sen müvészet-lealjasitásnak mondhatni. - Nagy Jgnaez „Szmniutaranak 
fik füzete elhagyó a’ sajtót ’s minden könyvárusnál kaphat«, két e ^ 
húszason. Tartalma: „Savage lü.d.ard“ szomoruj- o ielv., <■ 
roly után lord. Lukács Lajos, Gutzkow „eve sokkal isme, ebb a. 8 -
müvelt Európában , lmgyscm dicséretére valamit mondán, ^Hene un ; 
lésre méltó mindaz,Utal , hogy c’ legújabb müve nemet nyelven meg nem 
jelent meg nyomtatásban, ’s igy a' kiadó az eredeti kiadást { {>/A 111 n 
magyar fordítással. — Nemzeti színpadunkon f. lm. liliken Login J - 
talmára „Ismeretlen,,0“ adaték bérszünettel; 20ikán „Szcbem erdő 2 len 

Borgia Lucretia“; 22ikén „llaramják“ Sebedel fordítása szerint ( zelesz- 
tin jutáim,íra bérfolyamban; ( /.éleszti,, utoljára lep« föl ez este mmt ven­
dég, ’s egyszerre Moor Ferenci és Károly szerepeit a«1 a; a 
közönség örömmel látta (’zolcsat in utolso fólleptet. -3an „Ke -

»’ Ilid,igy előre halmi ;
Spanyolország 
nem uj talál­

atiatok róla

alakú“ jőve színpadra; 24«likén „Gemma di Vergy“, imdlyben meg 
egyszer „(óljára lépett föl Bognár mint vendég. Baba kisasszony, azé , - 
fánt, meggyőzé az operát, mert színházunk jó formán üres volt az este, 

fiivá™» « «Ildiiéit ilto-müvísz, slc.e W*M I 
nettel Szentpétery jutalmára a’ múlt szamunkban említett „Ludas Ma y .
Ilire jár , hogy olasz dalszinész-társaságot szándék fftllcptetni nemzeti szín­
padunkon; de nemzeti színészetünk javára meg sem va osult ez állít . ,
Inert az igazgatóság józanul átlátta, hogy olasz dalművekké nem mozdít-
Mái m JU nyelvet j. ^ «W» «,»)»»« H S
csupán c’ két „agy czélból építtetek az egész hazabeli wlakozok s koran-

sem puszta fülcsiklandásérti
(Vasutaink.) Az igen szép őszi idő rendkívül kedvező volt épülőben le­

vő vasutainkra, azonban jövő ősz előtt még sem igen varhatni a ><■< *_ 
írvőri vasút tökéletes elkészülését az első állomásig. IV vasút a tnesz íru 
előkészülete, melly kapcsolatban leend ezzel, ’s mellyre nezve mar leg­
kedvezőbb a remény. Ha a’ trieszti vasutat az éjszak, palyavonal meg- 
hosszabitásának gondoljuk, ezt pedig folyta.tatiii hisszuk 
mi kétségkül meg fog történni, úgy az adna, tengert Moldva foly 
latjuk szaka,latina kapcsolatban , melly vonal bizonyosan leghosszabb 
leend egész világrészünkben. A’ pozsony-nagyszombati vasút, me y 
<)()() ember foly vást dolgozik , jövő tavaszkor Sz. Györgyig bizonyosan cl-

Gedcllőn, oct. 12kén: A' fenszületésüek leginkább j«) tetteikben 
fénylenek, mellvek ha az emberiség tiszta szeretetebol, az a acsmiy >n 
zés szennyétől távol, egyedül nemes szivök sugalnubol erei ne , mm« en 
i.-.k szeretetét, sőt ellenségeik tiszteletét is méltán aratjak; azoknak szi­
kikben pedig, kiknek könnyei e’ ns tettek által letö,tesztelnek, oruk bak­
oszlopot emelnek. Bég szentelve all illy emlék c nn áros minden rendű, es 
vallása lakosi szivében szeretett földcsurok lm. Grnssalkovicl An al hg 
ur tiszteletére, kiben atyjukat szeretik minden jobbágyi, s kitol áldásos 
viszon - szeretőiének kegyeivel majd naponként tetéztél,,ck; így J
hosszabb betegsége után nlnttvnlóji közt megjelenvén mtnden vaUaskö- 
lönbség nélkül három ezer forintot osztatott ki oily linzi szegei > 
kitel ugyan Ínség nyom , ,1c ,Zc,ény,c6»k
illy atvailag ápolja ő az iskolát is, mcllyben az utóbb, probatet kor a jeles 
beket tiz darab arannyal jutalmazá. llasonlag ritka erenyc «. mi" 
herczegnője, a’ felett, hogy apró alattvalóit minden -skolm szerekkel 
látja, az első fiúcskának ezüst asztali készületet gyönyörű bor,ti kban a 
Lánykának pedig «Írága nagy kendőt’skót aranyat ajam eKozott. A n .telt 
önmagában leli ugyan legfőbb jutalmát, ’s ámbár ezek nyilván »a^t « 
kegyes adakozók szerénysége tán ellenzi,de kike jókban részesítitek sz v s 
elismeréssel hálájok némi adóját óhajtván lefizetni, az eg a < asi
atyáskodó l'öldesurokra! - ,

' TŐZNér - BIÓB.Z-’S iparíigy: F1 „ m c, or.t. ilén ncmenylji.k.hogy 
jövő hónát,okban nevezetes mennyiségi, bánsági gnbna fog kulfo ^ro 1 
Ugyanis e’ nai,okban Triesztből többféle „legren,leles u kezelt , n e!lyek 
kezűben egy stnjo vencto (egy és egy negyed pozsonyi mer,,) ' "*!* ^ ’ I 
5 forint i(, krrnp.p. ment fel. Angimból nyert tmlnsitasmk szerint » tc, 'n . 
i-en Kilitiy vnll mi pedig a' gabim minősegét illeti, az a legalahbvalók koz 
iáé tartozik. •i’.nez,„országban . hol eleinte a’ .érmésnél meg valanak .deghlve 
már most szükség mutatkozik, ’s a' frnnczia ffal,„amértek (kot stiijo ven t) 
frankkal fizettetik, ügy szinte Toscanában a’ tulajdon ICrm^/^’ "" " “al kodvc- 
genilö ; melly köriilményck Fiúméra ’« Magyarorszagra nezve an > 
zóbbek, minél bizonyos!,, hogy a’ szép és teljes szem.. b»ns»g. “^"es-
óvhtMi kivált ncdi'»'Anííliában, küztetszcst n>uit. \ )
kedésünket a’ vizfiigvatko/.ás a’ Száva és Ki,Ipa folyamokban, minthogy cm a«
L- hajók tovább nem hala,II,útnak’s azon 20,000 mérő, melly jelenleg Ka 
városba,,, -S más 00.000, melly Sziszeken van lerakva, Morva ország ÜO-hn, 
«y,iksé'- ei pótlására sem elegendő. Ugyan a’ vizfogyatkozas okozza, hogy a 
már útban levő terhelt hajók rendkívül sokáig kénytelen,Hetven vesztene , s a 
téli idő közelítvén , ezek az idén ,másodszor többe „cin rakmlhatnak. KeUcmot 
len szinte begy e-’y párisi nagyke,cskeilőház az idén vásárolván closzor „a 
gyobb mennyiségű magyar dohányt, ennek a’ tengerparthoz száll,11alasa ,an a t„ 
említett okból már több hónap óta hátráltatik. -Mindenki atlatja tehat, ho y a 
Száva és Kulpa szabályozása legfőbb figyelmet cs tekintetet erdemc . mmthogy 
e’ nélkül Magyarország számtalan becses termesztmeny, a külti h iúkéi «oha 
versenyezni nem fognak. - A’ szegzárdi hegyeken f. l.ó els-i bUchcn a^s^.^ 
rét ál talányosai, végre jutván, annak bar mennyiségre kozcpszc 
vetkezményit a' termesztők és munkasoknak mar „egy evig nem \»Ml s halh ^ 
zajos ’s vig csoportjai eléggé igazoljak. Az „j bor akojat minősegéhez köpést 
pengő ft. veszik, a’szenes termesztők azonban, kik«* ««üretlo ŰJü-U ^ 
szemek nyeri,etése végett is nem hmm,fkod,ak, ez »r* ,cr«*, *
boraikért kicsinyük. Győrött is, valamint hazank mg,d 
Igen kedvező volt az idő ,V szüretre; a termest mindaz,,Ital " menny,se ,c, 
sem minőségre nézve nem liasonlitiiatni az 1834ikihcz. A ,„„s »kója h, 7 , 
vánó támaum kel,. A’ Unna rendkívüli csekélysége miatt igen kevés gabnac - 
Ue/ik n’ fölvidékre , minek kővetkezőbe,, Győrött valamennyire emelkedni kéz 
Í- gÍbnaár. - Mé ne s e n is végbe ment a' szüret, az idő remlktvul ke, vezo voü, 
a’ termés minőségre inkább jó mmt mennyiségre kivált azoknál, kJ » 
sei valamennyire késtek. Általában bor jóságát tekintve az * 4 
so,ilő azon .észrevétellel, hogy most asznbor több ’s jobb készül nzok ; , k k, az ,d 
különös kedvezését látván , minőségre inkább „unt inennyisegro h.rckcdtck m 
általában a’ közönséges borokra nézve Is kívánatos volna , IW. önben 
jirCi, jeles boroknak már csökkenni kezdő hírét helyreállítana. Mag).,laton , hol
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különben »’ lcffjelesb feliér aaztaliborok (eremnek, az itlen igen azomoi u szüret 
veit tönkre tevén az aug. 2<liki jég a’ szolűbirlokosak minden icmóiiyit annyira, 
jj0.»-y csak egy tiz.cil részihez juthatlak termésüknek, mi annál fnjdalmaeb, mi­
ne? jobb minőségű ’s több mennyiségű borra számolhattak. Szomorú látvány volt 
a’ gazdagon rakott tőkéken végkép elfonnyadt’s minden nedv nélkül függő szám­
talan fürtöt szemlélni; ugyanezen csapás érte a’ galsai szőlőket is ’s a’ világosink­
nak egy részét. Az új bornak nagyobb kelété volt mint tavaly ’s magasb áron. 
Egyébiránt bár a’ legkcllemesb őszi sőt mondhatni nyári napok derítették a’szü- 
retelök kedvét, mind a’ mellett legnagyobb csenddel folytak azok el, holott az 
előtt számtalan zene ’s lánc/.vigalom élesztő ezen környéket. Vájjon erre nézve 
nincs é Vricsznitz korszakának némi befolyása? vagy csak a’ korszellem bé­
lyege ez , melly az örömkitöréseket illy módon szelídíti ? ,

KLUÖNFÚKK. Csabrendek, oet. lOen: F. ho tikán esti kilcnczedl élkor öt 
rabló llogyay t.biró és esabrentlcki közbirtokos lakának bel udvarába, két lendít

konyhá- 
a’ latrok

kerítésen, lajtorja segedelmivel lopózott. A’ rablók első tette volt 
nak melly előcsarnok által választatik el a’lakháztól, elfoglalása; 
egyike a’ mosogatással foglalkodó szolgálók mellének szegzé puskáját ’s agyon­
lő véssél fenyegetve parancsola néma hallgatást, egy másik más állomást von, 
három pedig a’ még he nem zárt előszoba ajtójánál foglala helyet. Vacsoráját 
végezvén a’ köz-tiszteletű háziúr, lefekvés idején hírlapok olvasásához szokott 
fo'/ni, minek végeztivel egyetlen gyermeke hálószobájába ment, ezt imadsag- 
ra”)8 lefekvésre intendő. Hevett szokása volt llogyay urnák, lefekvés elolt cse­
lédeit megszemlélni, e’czélból tehát most is, veszélyt nem is gyanítva, kinyitja 
előszobája ajtaját, ’s még ki sem lép a’ küszöbön, midőn az olt álló ’s gyilkolo- 
szcrckkel ellátott három gonosz,lelkű hirtelen megrohanja es sűrű baltautesek 
közt szobájába visszanyomja. A’ szobába visszaverettet most az ajtóhoz közel fek­
vő ágynak szoríták ’s fejének irányzott baltákkal sujtogatják. A’ minden fegy­
vert és segedelmet nélkülző, noha e’ megtámadóktól nem mást mint a’ legkinosb ha­
lált várhatá, még sem vesztvén lelki éberségét, izmos karjait feje védelmire 
fordítva , Jézus neve kiáltozása közt, karjai által tartja fel a’ fejének czelzott 
halálos ütéseket ’s már leroskadandó vala, nem bírván a’ fej ótalmára tartott össze­
zúzott karok a’ védelmet, midőn a’ mennyei kar nyujla sege leimet. Ugyanis 
a’ vészszobában volt dajka , látván ura távolíthatatlan halálát, a’ haramiák közt 
kitörni segedelem végett megindulván, egy baltaütéssel, melly mégsem lön ha­
lálos, a’ pallóra téríttetik; az ajtó mellett halálos félelemben rettegő urfi , dajká­
ja, de leginkább folyvást kínzóit édes-atyja^ vcszedelmirc, iszonyúan kezdési- 
koltani sego-delcm után ’s az ajtó mellül elonyomulnj. E’lármán megrettentek a 
gyilkosok , vélve , hogy talán valamelly váratlan segedelem mégis érkezhetnek; 
hogy tehát elhatárzottgyilkoló és rabló tervüket minélelőbb végezhessek , egyik 
közülük hátra lép, mint eddig siker nélkül tett balta vágásinak nagyobb súlyt adan­
dó. Föl is emelő már bizonyos halálra éles baltájat, de midőn teljes erobül a már 
mégkinzotthoz ugorva, vágni akar, az ernteten ugrásban elszakad galyamadza- 
ga,“melly után kapkodva leejti vállán lógó puskáját, kifordul kezéből baltája ’s midőn 
hirtelen gatyáját felkapni nem tudná, eszméletét vesztve, hogy a’gyermek moz­
gó árnyékától meg ne ragadtassák , vagy mivel — mint a’ gyermek állítja 
nadrág is volt rajta , ettől meg ne ismertessék, kurta szűrét összerántva, gug­
golva* nyoíná ki a’ szobából a’ kél másik megijedt gyilkost, ott hagyva leesett 
gatyáját, baltáját és puskáját. A’ haláltól megmenekült ur összeszedvén kis szá­
mú háznépét, hamarjában ugyanitt lakó testvéréhez llogyay Józsefszolgabiró- 
hoz küldő. Ki hallván testvére szerencsétlen , de az isteni gondviselés áltál a’ 
haláltól megmenekedett esetét, tüstint annak nemcsak bátorítására megjeleni, 
hanem egyszersmind az istentelen gyilkosok kipuhatolására rendeléseket tón. Ná­
lunk f. hó 4kén egy pór aszszeny a leánymagzaiot szült, ’s mind a’három, szü­
lőjével együtt jó egészségit; a’ szegény pornót e’ három magzat ilajkálása leg­
inkább busója. Il-k.—A’ bécsi cs. kir. közönséges udv. kamra 5 évi kizáró sza- 
baditékkal tiszteié meg Kari Henrik körmöczi hazánkfiát sodrony nélküli szein- 
ernyő-föltalálásra , melly nem nyomja úgy a’ fejet, mint az eddigiek. — Unió­
sai hírek szerint Plojest és Boreosin helységekben sajátszerü baromnyavalya tá­
madt mellyben füleit lekonyitja a’ szenvedő állat, szájából tajtékot ereszt ’s B 
nap alatt elhull. E’ nyavalyát százrétü paczal-vésznek nevezik azon vidéken , 
noha inkább szájbajnak, vagy nyelvfenének lehetne azt mondani. Az illető ha­
tóságok azonnal czélszerüleg intézkedtek, hogy tovább ne terjedhessen a’ vészes 
ragály._Rózsa Forencz nagyváradi diákszertarlásu kanonok, az egész papne­
velő - házat saját költségin cserépsinilellyel födélé be. — Ke »lenes vidékén a’ fe­
kete esimaz tetemes károkat tesz a’ vetésekben , összerágdosván azokat gyo- 
kerökben. Xémelly helységek haláraiban egészen újra kell vetni a’földeket. .Né­
hol pusztít a’ marhadög is. A’ szüret középszerű, de az I834dikihcz közelitó 
bort ad. Akójaitt a’mustnak 8 tton kel v. ez. — F. ont. elején Kis-Hesztcrczén , 
Köven thal Samu báró nagy hajtó-vadászatán egy rendkívül nagy és szép 
medvét lőttek, mellynek magassága első lába talpától sz ügyéig: 3 talp’s 10 
hüv.; hátulsó lába talpától hátáig: 8 talp2 hüvelyk, hossza orrától kezdve ’s hát- 
gerinczcn mérve a’ farkáig; 7 talp volt. Hulrészein kívül nyomott 300 fontot, és sza­
lonnája kiolvasztva 1!) kupa zsírt adott. — Minő vigyázattal szükség töltött fegy­
vert kivált gyermek közt, tartani, köv. szomorú eset bizonyítja, közelebb múlt 
héten egy kisbeszterczei szőlőpásztor töltött puskáját lakszobájában hagyá. A’ 
gyermekek csak magokra levőn hóim, egyik közülük a’ puskát kezébe véve azzal 
játszani kezde. A’ puska elsült ’s a’ töltés a’ szőlöpásztor közel álló kis leánya 
ízivén ment keresztül ’s azonnal halva rogyott a’ földre. E. II.

Spanyolország
(Espartero legközelebbi vállolati.) Madridi ocfoh. 5ki magányos le­

velek szerint a’ hadministerség érdekes sürgönyöket kapa Espartcrotul, 
mikből kiviláglik, hogy a’ győzelmes fővezér még e’ hónapban tökélete­
sen véget vetend Cabrera dulongásinak Aragóniában, ’s onnan novemb. 
elején Cataloniába nyomuland a’ zendiilők meghóditására, mind ezek vé­
gezte után decemberben Madridba fog utazni , elfogadandó azon hódola­
tokat , mikre érdemesitni tudá magát. —

Anglia-
(Pénzügyi zavarok.) A’ Times igen komor színekkel füsti a’ pénz­

keringés mostani állapofját, ’s többi közt igy nyilatkozik: „Azon hírek, 
miket Great Western gőzös az egyesült szabad tartományokba! lioza, igen 
csiiggesztők azokra nézve, kik pénzügyi összeköttetésben állnak Ameri­
kával; mert az ottani bank több héti erőködés után is csupán 120 ezer 
font sterlinget tuda összegyűjteni készpénzben, Angliába szállítás vegeit. 
Ki ezt józanul megfontolja, minden kellemetlen következményre készen 
tarthatja magát, bankrészvényekben ’s váltókban, mintegy 400 ezerfont 
érkezek ugyan szinte ez alkalommal; tie a" hitelcsökkenés miatt az előb­
biek nem igen kapósak, az utóbbiakat pedig a’kereskedési kölcsönös tar­
tozások nyelik el.“ A’ többi lap mindazáltal nem szól e’ tárgyról olly si­
ralmas hangon , nevezetesen o’ Globe igy elmélkedik róla: „A’ pénzvá­
sár tökéletesen csöndes , és semmi nyugtalanító liir nem háborgatja jelen­
leg a’ kereskedés szokott folyamát. Valamint a kereskedés havonkint lia-

tárzottabb korlátok közzé vonul, úgy a’ pénz sem olly igen kapós most 
kereskedési czélokra. Ámbár kisebb mennyiségben kering tehát most ná­
lunk a’ pénz, azért mégis tökéletesen elég a’ közönség szükséginek jog­
szerű födözésire. A’ tönkek kevesbülése is világosan tanúsítja, miszerint 
alapos tárgyakra ’s hitelt érdemlő vállolatokra épennem hiányzik a’kész­
pénz. A’magas kamatot pedig annyira megszokta már a’ közönség, hogy 
hihetőleg senki nem fog miatta zúgolódni.“ A’ M. Post még tovább megy 
jó reményiben, és sem az 1 fontos bankjegyek hirdetett kibocsátását nem 
tartja szükségesnek, sem azt nem hiszi, hogy a’ mostani zavarnak fi­
zetés-szüntetés , vagy legalább fölfiiggesztés lenne következménye. A’ 
M. Chronicle véleménye szerint a’ kész fizetés megszüntetése mulhatla- 
nul becscsökkentést vonna maga után a’ bankjegyekre nézve, mi minden­
kinek tetemes veszteséget okozna; azért tehát nem is gondolhatni, hogy 
a’ kormány illyesmire hatalmazná föl a’ bankot, noha a bankigazgatók 
nagy kedvet mutatnak illy fordulatra. ,.A’ bankigazgatók, szól a nevezett 
lap , kik azon körülményt hozhatják föl mentségül, miszerint a kormány 
tetemes mennyiséggel átlósuk , ezáltal elkerülnék azon vádat, melly ha­
sonló esetben minden más bankot terhelne ; de azért átlátni még sem 
vagyunk képesek, hogy vájjon miért legyen szabad az angol banknak, 
minden más országbeli fölött, tőnket hirdetni? A’ bank nem tőn annyi ál­
dozatot e’ fordulat orvoslatául, mint más magányos bank minden esetre 
tett volna.“ —

(Ilodges alexandriai főconsul. Nézetek a’ keleti kérdésről.) London, 
oct. lilikén: ,,A’ londoni udvari lap oet. Siki száma nem csekély cso­
dálkozást szüle azon hírrel, miszerint ő fels. Hodges szerbiai volt főcon­
sul t Campbell helyébe alexandriai főconsullá ncvezé ki. Campbell ezredes 
híven teljesité kötelességé, ’s azért nehéz megfogni, miért távolitják el 
őt állomásáról épen e’ rendkívül kétes pillanatban? M. Ali iránti .szerető­
től épen nem tanusífa legújabb hivatalos sziirgönyiben , sőt ellenkezőleg 
mindenkor úgy nyilat kozák a’ ministerség előtt, hogy az alkirály, bár 
mint nyilatkozzék is, igen rövid idő múlva bizonyosan’s tökéletesen függet­
lenné hirdetem!! ki magát. Azonban azt sem tehetni föl az angol kormány­
ról, hogy politikáját most rögtön változtatni kívánná M. Ali ellenében, 
mert legújabban is határzottan oda nyilatkozók, miszerint M. Ali köve­
telését nem teljesíthetni, ’s hogy Anglia ez ügyben végre kénytelenleend
Francziaországtól külön válni többi hatalmakhoz csatlakozni, ha t. i.
a’ franczia kormány nem határozhat ja cl magát a’ basa helytelen kivánati 
ellen szükség esetén tett leg föllépésre. Feszült kíváncsisággal várják e’ 
fontos változtatás valódi okainak köz,tudomásra jutását. — A’ Presse es 
Courrier lrantjais legújabb számai állítólag biztos forrásból jelentik , mi­
szerint a’ tuileriák kormánya végre határzottan M. Ali mellett nyilatkozók. 
Pontois utasítást kapott a’ basa számára Egyiptus és Szyria örökös ’s Can- 
dia holtiglani bírását követelni. E’hitre ezt jegyzi meg a' ministen M. Chro­
nicle : „Ha ez komoly szándéka a' franczia kormánynak, melly tői többé 
távozni nem akar, úgy azon kérdést támasztjuk: milly okbul csatlakozók a 
franczia kormány a’többi hatalom tilalmazó nyilatkozatához Konstantiná­
polyban a’ kérdéses tartományok álengedésire nézvcfllly föltét alatt a’ nagy 
hatalmak közbenjárulla nélkül is békét tudott volna eszközleni az alkirály- 
lyal Chősrew basa. A’ fiatal szultánnak segélyt ígérni ’s aztán illy kivá­
ltatokkal föllépni, valóban annyit teszen , mint Törökországot megsérteni 
és az európai hatalmakat kigúnyolni. Ha ez volt Francziaország ezé Íja, 
úgy nyíltan kelle azzal föllépnie, nem pedig a’ török birodalmat föntar- 
tó szándék alá rejteni valódi határzafát. Világosan látjuk már most, miért 
hivaték vissza Poussin hajóvezér. Azért történt ez, mivel a'franczia kor­
mány nem helyeslé azon engedélyeket, miket a’ hajóvezér a’ porta iránt 
tőn ’s mivel hathatósan pártolni kívánta M. Ali minden követelésit. Az an­
gol kormány köteles volt Roussin visszuhivatása iránt tudakozást intézni 
a’ franczia kormányhoz.’S mi volt ugyan erre Soult tábornagy válasza? Meg- 
vallá é, hogy a’ porta ügyét elhanyaglani és a’ szultánt az alkirály kö­
vetelési elfogadására kényszeritni szándéka? Soult nem vallá ’s nem is 
vallhatá ezt meg, noha úgy látszik, hogy a’ franczia kormány csaku­
gyan illyesmit akar létesítői. Nem akarjuk e’ nézeteket tovább vitatni; meg 
kell mimlaziiltal jegyzenünk, hogy azon esetre, ha Pontois csakugyan illy 
utasításokkal megy Konstantinápoly ha, úgy nem békeszándékkal küldd őt 
a’ kormány. Mi azonban mégis mind e’ mellett sem tud juk elhinni, hogy 
a’ franczia kormány valóban makacsul tcljesittetni kivántatná az alkirály 
minden szerénytelen követelésit. Soult tábornagy helyzeti sajátszerűsége 
kívánja, hogy végső pillanatig legnagyobb részvétet mutasson a’basa iránt, 
ámbár te It leg alkalmasint nem merészlend föllépni az európai túlnyomó 
többség kivánata ellen, mihelyt komoly határzatra kerülendő’ dolog. Van­
nak, kik Egyipfust mintegy franczia gyarmatnak szeretnék tekinteni; ez 
azonban csupán annyiból áll, hogy számos franczia igen meleg helyecs- 
kére talált a’ basa udvarában. Ezt Anglia nem irígyli, ’s folyvást csupán 
azon leend, hogy épségben tartsa meg a’ kereskedési ’s népi kölcsönös 
jogokat.“

(A’ vasutak ’s légszesz nem ttj találmányok. Elegy.) A’ Standard , 
mellynek hazug hírei egyébiránt már közmondássá váltak, egész komoly­
sággal állítja, miszerint vasutak 11)33 körül Northumberlandbanmár kö­
zönségesen divatoztak és North lord pecsétül- világosan említi ezt 167 1 ki 
utleiratában. llizonyos Spéciidig szénügyviselő V hitehawenhen ő lordsága 
szénbányáiból a’ légszeszt csöveken irószobájába vezele és világításra 
használd, sőt utóbb indítványt is tőn a’ városi hatóságnak az utezák kivi­
lágítására légszeszszel; melly ajánlatát miinlazaltal nem fogadd el a ta­
nács. -— A’rotherhami vásártéren nem rég egy igen tisztes öltözeti! asz- 
szony volt kötéllel nyakában eladásra kiállítva. Az árveres élénkül ment 
előre ; miután azonban a’ rendőrség mutatkozni kezde a’ vásáron, hamar 
megtörtént az alku 2 f. 54 krért. A" hölgy azonnal elutazott kedves vevő­
jével a' slicH'ieltli vasúton. — Szász-Coburg-Gotha Emésztés Albert ligek
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net. 1 Óikén délután 4 érakor Londonba érkezének, ’s kir. kocsikon Wind- 
sorba utaztak. — A portsmouthi gyárban „Dúcén“ sorhajó elkészitésin 
dolgoznak, inelly 110 álgyut viselem! ’s egyike leend Anglia legroppan­
tabb hadihajóinak. Egyébiránt, vezérhajóul fog ez szolgálni a’ földközi 
tengeren. — A’ elunni kereskedéssel foglalkodó polgárok küldöttséget in­
téztek a’ ministerséghez, ’s tudakozók: miben áll tuíajdonkép a’ cliinai 
kereskedés jelenleg í Falmerston nem akart egyenesen válaszolni; annyit 
azonban nyíltan kimonda , hogy most nem tanácsos kereskedési őzéiből 
hajókat küldeni < ülinába.

l'rancziaország.
(Lapvélemények a’ választásjavitásról.) A’ gyökeres választásjavitás 

mellett eddig még csak kevés lap buzog ’s ezek közt leginkább a’ „Natio­
nal“ tűnik ki, inelly többi közt ezeket mondja-el e’tárgyról: ,,A’ legszél­
ső baloldal választásjavitási tervét először azok ostromolják , kik a’hatal­
mat bírják; 2szor azok, kik már közel állnak ahoz, ’s végre a’doctrinai- 
rek egész csapatja, vagyis az úgynevezett alkotmányosak, kik nem hiszik, 
hogy parányi fontosságjokat és népszerűségüket elnyelheti az általányos 
javítás tengere. Ott, hol a’ végrehajtó hatalom ’s kamrák akadémia gya­
nánt rendezvék, igen természetes, hogy a’ választottak, vagy jelöltek 
összeszólalkoznak a’ nagy tömeg avatatlanai visszautasítására. Ezenkül 
mellyik hőssel nem történik meg napjainkban igen könnyen, hogy valamelly 
választmány elnöke vagy titoknoka, vagy épen francziaországi pair lesz V 
Minél szőkébb a’ versenyzési kör , annál kövérebb ’s biztosabb a’ zsák­
mány. Az udvarbeliek szerint mi a’jóllét tetőpontján állunk már, ’s most 
csupán a’ dunaiak példáját kell követnünk, ’s mozdulatlanul megállapod­
nunk,’s talán épen a’régi perzsákként cselekednünk, kik halállal büntetek 
azokat, kik szólni merészeltek ujitásokrul.“ — A’ jour. d. Débats eleinte 
meglehetős közönyösséggel nézte a’ választásjavitási vitát; most azonban 
következőleg okoskodik ; „Angliában igen természetes volta’ javítás utáni 
küzdés. A’ régi angol választási rendszer legiszonyúbb ellenmondásokat 
foglalt magában. Gazdag, nagy, iparüző varasok nem bírtak követválasz­
tási joggal; olly faluk is voltak ellenben, mellyek csak egy urat ismer­
tek ’s gyakran mégis két követet küldöttek az alsóházba.’S mégis 50 évig 
kiizde Anglia javításért, anélkül, hogy azalatt állapotja roszabbult volna.
A’ franczia választási törvény ellenben igazságos és bölcs, mert szigorú 
egyenlőséget gyakorol. Ez minden pártnak nyitva áll, mert mindenkinek 
szabad az ország kormányzatáért küzdeni, csupán azon egy föltét alatt, 
hogy hazája érdekeit mindenkor szemei előtt tartsa. Az ellenzés iróji a 
mostani választási rendszer czélszerütlcnségéről töreksze­
nek minket meggyőzni, ’s e’ czélszeriitlenség miatt uj törvényt kivan­
nak alkotni. — A’ szélső baloldal vezérei mindazáltal feledik, hogy a’ 
népre nézve jobb, ha, tökéletlen , mintha epen semmi törvénnyel nem 
bir , az pedig nem bír törvénnyel, ki minduntalan változtatja ezt. A’ mos­
tani franczia társaság legfőbb hibája az, hogy hagyományú nincsenek; alig 
van egy két törvényünk , inelly egész nemzedéket élt keresztül. Minden 
10—15 évben uj alkotmányt gyártottunk. Innen származik azon csekély 
tisztelet, mellyel intézvényink bírnak. Nem látják által a’ javítók, hogy 
terveik létesítése minden kormányzást lehetlemtend í Dicsérnünk kell a’ 
baloldalt, inellynek elég bátorsága volt minden tekintetben Irigyet bontani 
a’ szélső ellenzéssel. Az elválás tökéletes.“ Itt aztán bővebben taglalja a’ 
nevezett lap Odilon-Barrot tervét, melly szerint ugyanis csak a' nem­
zetőröket kívánná a’ választási jogban rés/esittetni , inig a’ ra- 
diealok e’ jogot általányosan minden emberre akarnak terjeszteni. Ez 
utóbbi elvet a’ nép iniiveletlenségc miatt félrevetendőnek iteli a" jour. d. 
Débats, mert nem képes annak helyességét átlátni, hogy birtoktalan em­
ber határzatot hozhasson a’ birtokos érdekei fölött. E’tárgy élénkharezot 
támoszta most a’ franczia sajtó külön árnyéklatai közt, melly még a’keleti 
ügyet is valamennyire hátra látszik szorítani. --

(Vélemény a’ spanyol viszonyokra!.) A' National szerint a’ franczia 
kormány annyira ment végre alkudozásiban d. Tarlóssal, vagyis tula jdon­
kép inkább Jlcira hgnővel, hogy d. Carlos meghatalmazó párisi ügy vise­
lőjét az alkotmányos királyné megismerhetésire, ’s mi meg nevezetesb, 
Cabrerát is fiilhatalmazá fegyverlerakásra, ha t.i. ez azt tenni jónak találná. 
A’ tuileriák mindazáltal ennél valamivel jobbat, azaz parancsot kívántak; 
de a’ bourgesi kis udvar nem akart semmit hallani illy parancsról. 14 nap 
előtt sokat regélt a’ sajtó Decazcs küldetésiről Madridba, mellyel házas­
sági tervekkel hozlak kapcsolatba. Decazcs és meghittjei igen örültek c’ 
hírnek. Ez azonban csupán bohózatnak tekintendő. Soult, Decazcs ’s még 
néhány személy, kik magas helyzetükben sem veszték el nyerészkedési 
kedvüket, tetemes kölcsönt tervezgettek Spanyolország számára. E’ köl­
csönt a' philippini szigetek jövedelme vala biztosítandó. Egyébiránt a’ köl­
csön három részre fogott volna osztani, mellynck elsőjét készpénzben 
akarók azonnal kifizetni a’félszigeti kormánynak, 2dikát váltókban, 3át 
pedig azon hírnek Francziaországba érkezte után, miszerint a' kérdéses szi­
getek már átadattak a’ kölcsönző társaságnak. Ez okbul több gyűlést tar­
tottak a’ nevezett hírfák e’ létcsílhetleri terv részletes kidolgozására. Soult 
tábornagy maga személyesen nem volt ugyan jelen c’ gyűléseken; de min­
denütt mondák, hogy ő képviselem!! e’ tekintetben a' franczia érdekeket. 
Rothschild nem akart c’ pénzügyi munkálkodásban részt venni. Aguado, 
ki spanyol létére igen jól tudja, miszerint hazája soha nem engedendíide­
gen birtokba adatni a' philippini szigeteket, nem akart részesülni az alku­
dozásokban, hanem inkább visszavonult falusi jószágára, hogy minden 
alkalmatlanságot kikerülhessen. A’ spanyol követ ünnepi lakomát ada nem 
rég, mellyen igen világos határzottsággal nyilatkozók Soult tábornagy 
Carlos kivánala iránt, melly szerint szabadon ohajlna bocsáttatni. Soult 
ellenzi a’ trónkövetelő e' kivánatát, "s a’ ministerseg néhány nap múlva 
tanácskozás alá veendi e' tárgyat. A kormány mindazáltal nem szándé­
kozik elbocsátani d. tarlóst, de előbb Apponyi gr. nyilatkozatát akarja

bevárni, ki részéről magasb utasításokra várakozik. — D. Sebastian in- 
fans már elutazott Nápoly felé, még pedig titkon; midőn d. Carlos reg­
gel fölkelt, már távul volt d. Sebastian, ’s búcsú nélkül folytató útját.—
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(Dunin érseket katonák által fogatja el a’ király.) Berlin, octob. 

tukán: „Jelentés érkezek már a’ kormányhoz Berlinből, miszerint Du- 
nin érsek tegnapelőtt a’ polgári és katonai hatóságok nem csekély bámul- 
tára csakugyan oda érkezék. Csak a’ káptalan látszék előre értesülve len­
ni mcgérkczendéséről; mivel szokott-ünnepélyekkel fogadd Inpásztorát. 
Erkczte után azonnal nagy misét szolgált az érsek a’ székesegyházban. 
Miliőn csodálkozásukat jelenték a’hatóságok, hogy az érsek megjelente 
előtt semmi kormányirat nem értesité arról a’ várost, egyszerűen csak azt 
válaszoló Danin , hogy elutaztál tudató a’ királlyal. Berlinben annyival 
nagyobb inger ülség látszik az érsek ellen uralkodni e’ váratlan lepte miatt, 
mivel általányosan hiszi a’ nép, hogy korábban szavát adó i) a kormány­
nak, miszerint a’ fővárost nem fogja elhagyni , ’s épen azért uyere olly 
korlátlan bizalmat és szabadságot. Az érsek c" lépte olly hamar el határzó 
következményű lön, hogy ő bizonyosan maga sein gyanítható ezt előre. 
Flottvell tartományi főelnök ugyanis, mihelyt az érsek megérkeztéről ér­
tesült, mi egyébiránt igen messze ágazó tervvel látszik kapcsolatban len­
ni, Kanitzból Dosenbe kocsizott ’sfels. rendelet következtében tudató vele 
a’ kimondott Ítéletet, mellynck egyszersmind végrehajtását jelenté neki. Az 
érseki palotát azonnal katonasággal rakató meg Flottwell, ’s értesítő Du- 
nint hogy készen áll a’ kocsi, mellyen tiistint utaznia keilend. Danin né­
hány baráti el lévén illy jelenetre készülve, vészharangokat kezűének 
ugyan kongatni a’ nép fölzenditésire ; de a’szemes elnök azonnal elfogat«,
’s börtönbe zárató őket, ’s hihetőleg törvényszék éli be fognak állittatni- 
mint ollyanok, kik várban zendülést akartak támasztani. A’ város tökélete­
sen csöndes maradt, ’s Danin érseket még azon éjjel elvivék és a'kolber- 
gi várba szállítják, hol már most a’ törvény és Ítélet bő tűje szerint kei­
lend a’ rá szabott büntetést kiállnia. A’ posen-gneseni főkáptalannal pe­
dig tudató a’ kormány, hogy az érseki megye jövendő kormányzatáról más­
kép gondoskodjék, mert a’ főtörvényszéki Ítéletet Danin érseken végre 
hajtatni szándéka. Feszült kíváncsisággal várja mindenki: mi leend kö­
vetkezménye illy rendkívüli eseménynek, melly már annyi idői óta számos 
jeles Írónak szolgála okoskodás! és vitatkozás! tárgyul.“ —

(Kormányjelentés Danin érsek ügyében.) A’ porosz kormánylap. kö­
vetkező czikket közöl: „Berlin, oct. Ilikén: „A’ poseni tartományi fő­
törvényszék f. é. február 23ikán kimondott Ítéletét Danin Márton gnesen- 
poseni érsek ügyében , miután az érsek april 23ikán kegyelem útjára fo­
lyamodók, május 20iki legf. kir. rendelet oda szelidité, hogy az ellene 
kimondott hat hónapi várfogság tökéletesen megszüntetvén hivatalától meg­
fosztatása mindaddig függőben maradjon, inig kiviláglanék : vájjon, nem 
lelhetni é módot, melly szerint hivatala folytatását az érsek tulajdon néze­
tei értelmében össze lehessen egyeztetni a’ kir. birodalomban iönálló tör­
vényes rendszabályokkal. Mivel azonban az Ítélet- kihirdetéskor É nyilvá­
nított viszonyoknál fogva nem lehető megengedni az érseknek a’ megyé­
jébe térést; tehát hullául adaték, mikép a’ vallási és bchninister cngedel- 
me nélkül nem szabad Berlint elhagynia, egyébiránt megengedtetik neki, 
hogy a' ministerseg tudtával 's megegycztével az ország bármclly részében 
választhasson magának lakhelyt. E’ határzattal, mellyet sept. lüiki kir. 
rendelés ismételve ujita meg, egészen ellenkezőleg az érsek f. hó okán 
Berlinből megszökött ’s visszatért Foscnbe, hivatalos munkálkodásit újra 
megkezdendő.“ Azé’szökés által ismételve tanúsított engedetlenség azon 
képtelenségbe juttató a’kir. kormányt, hogy újra eltávolítsa megyéjéből 
az érseket. Az érsek már elhagyó Fosent ’s f. hó (iiki kir. rendelet kö­
vetkeztében, Kolberg város tiizeték ki lakhelyéül.“ —Oct. 9ki berlini leve­
lek szerint Danin érsek csak erőszaknak engedve hagyó el palotáját,mely­
iket zárva találtak a’ kormánybiztosak ’s lakatossal erőszakosan törettekl’öl. 
Ä’ főpap maga leiig öltözötten ágy ban ült, midőn beléptek hozzá a’ biz­
tosak; tudtára adók, hogy azonnal útra kell mennie. „En csak erőszak nak 
fogok engedni,“ feleié a' szilárd akaratú főpap; azután féligerőtetvefel­
öltözött mindkét karján vezetteté magát, mert csupán tettlegi erőszaknak 
kívánt engedni, mikép azt többször világosan kimondó. Midiin húga, Da­
nin Skolasztika kisasszony, aranyat akart neki adni, ezeket mondó félig 
tréfásan az érsek; ,,A’ ki fogollyá tesz engem, az élelmezésemről is gon­
doskodni tartozik.“

Tttrttkorszáfi-.
(Szolimán basa fejét veszté.) Oct. 5iki triesti levelek szerint M. Ali 

a’ franczia lőconsul újabb nyilatkoztára némileg engedékenyebbnek lát­
szik ugyan; de kik őt közelebbről ismerik, meg vannak győződve, hogy 
ezt csak színleg teszi 's Ibrahim basának ú jra megparancsoló, hogy sept. 
2fiikán induljon meg Koniah felé. — Szolimán basa is Konstantinápolybaér­
kezük Hafiz kíséretében; de oka volt tiistint megbánni e' hamarkodást, 
mert régi török szokás szerint azonnal levágák fejét ’s közszemlére tü­
zek ki nyilványos óvadékul. Darab idő óta ismét görög martalóezak hábor­
gatják a’ tengeri kereskedést. A' dalmát partvidéken egy ausztriai ke­
reskedőhajót rabolt ki egy illy kalóz, de „Átlóim“ hadihajó hatalmába 
kerülvén érdemlett büntetésre jutottak a’ rablók. —

(M. Ali folytatja izgatását.) Alexandria, sept. 1 fiikán: „Az alkirály 
levelet intéze a' szultán anyjához, mellyben azon kérelmek kieszközlé- 
sire szólítja fel ő(, mikkel Ali a’ po tóhoz járult. M. Ali ügy viselője, kié’ 
levél átadására megbízva volt, ezt irá urának Konstantinápolybul: „A 
szultánnő nem adhata nekem levelet. I’aranesolá (adtodul adnom, misze­
rint ('hősreív basa olly keményen őrizteti ót , hogy teljességgel nem vá­
laszolhat leveledre. A' hárem lelve kémekké!, kik meg a beszedet is ki­
lesik. Senki nem lephet most a’ hárembe, kinek az ezelőtt megvolt en­
gedve. Még az orvosak lépteit is mindenütt a" nagy vezér heréi tjei kísérik.
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A’szultámiő Ígérte, hogy nyilványilott kérelmi,tét buzgón parlolamlja de 
,iem igen látszik reményleni diosrevv basa eltavohttalhalnsat,mer legújab­
ban minden magasb hivatalra párti,iveit alkalmasa. Csupán az ulemak el­
lenségei a’ basának ’s gyűlölik őt, mivel keresztyen haja ,nak befolyásá­
nak veié alá a’ török birodalom ügyeit.“ Konstantinápolyban folyvást ta­
gat»!, téren munkás M. Ali eselszövénykedese. O csöndesen dolgoz,k ugyan, 
de annál biztosabban , mert már is hatalmasul változtat« meg a törökök 
kedély’» Csupán a’ törökök elhíresült kl»zönyősséginek tulajdoníthatni, 
hogy még eddig nyílt lángokban nem tört ki a konstantinápolyi lakos­
sá- elé" illetlensége a’ kormány ellen; a törökségtenyerö-hianya minden ero- 
telies föllépéssel ellenkezik. Ha mindazáltal Ibrahim basa elönyomuland, 
bizonyosan mindenütt nyílt karokkal fogadandják őt. Ugyani Ily tespedes 
tartja bilincs közt a díván tagjait is; csak az öt hatalom képviselő,, kö - 
esöiíöznek némi életet a' törökség merevült teteminek. Ezek mmdenkep meg­
nyerni iparkosznak a porta bizalmát, hogy nagyobb befolyást szerezi,c, - 
senck illető udvaraiknak. így a’ közelebbi napokban valamennyi ausztriai 
consul határzott parancsot kapott, tettel és tanácscsal buzgón segilm min­
denütt a basákat, és legnagyobb nyájassággal előzni meg k.vanataikat. 
Továbbá , az ausztriai hajóvezérhez azon rendelet érkezek, miszerint min­
denben segitni tartozik az angol-francziahajóhadakat, mit azok azegyiptu- 
si basa korlátozására tenni szükségesnek »eleminek. Egyébiránt M. Ali 
le-na-yobb hidegséggel válaszol a’ hatalmak azon kívanatara, melly sze- 
rföt a’ török hajóhadat szabadon kellene bocsátnia, ’s makacsul megma­
rad korábbi nyilatkozata mellett, hogy t. i. a’ hajóhadat kiadni nem fogja. 
E’ mellett folyvást legóriásibb hadi készületekkel foglalatos az alkiraly « 
különösen a’ partokat annyira megerősité álgyutelepekkel, hogy nemigen 
sokat tartliat az európai hajóhadak megrohanásától. Mióta licsid basa véve 
át Konstantinápolyban a’ külügyi tárczát, ez az öt hatalom kepviselój, kö­
zül leginkább csak az orosz követtel tanácskozók. Mint latszik , Butemetí 
i-en na-y benyomást tuda tenni a’ külministcrncl, inert ez mindent meg­
tesz minek követelésire jogosítva gondolja llusszint. Így több, közt miur 
azt is világosan kiinondá llesid basa, hogy a’ hunkiar-iskelesszú szerző­
dés ellen semmit nem fog tenni. Ennek következeiben határzottan kívánja 
llusszia, hogy a’ nagyhautlmak föltétlenül mondjanak le azon gondolatról, 
miszerint a dardanellák csatornájába szeretnének vitorlázni. ’S föltétlenül 
kívánja ezen lemondást, azaz: hogy még azon esetre is távul maradjanak 
Konstantinápolyiul, ha Kasszia fegyveres erővel kelne föl otalmaznsara. 
Francziaország csak egy esetben kíván a’Marmora-tengerbe v.torlazm , 
ha t.i. az orosz hajóhad a’ Roszporban jelennek meg. E^ mérsékletét fran­
cziaország résziről valóban rendkívülinek mondhatni, ’s föltehetni a pa­
ri'.; kormány józanságáról, hogy csak érett meggondolás után hozáe’ha- 

- « # i * M--------- ’8 e szerinttíirzatot. Anglia három esetben szándékozik ugyan ezt tenni, 
nehezen adandja egyezését az orosz kormány fönebbi kivánatahoz.

(Az angoi-frauezia hajóhad Besika-öbölben.) Smyrna, sept, liliken: 
\z orosz követ jelenté, hogy az angol-franczia hajóhadnak Konstantinápoly 

előtt megjelenési esetén azonnal elhagyandja a’ török fővárost, az angol 
követ ellenben nyilványitá, mikép Anglia hajóhada 3 esetben szándéko­
zik a’ dardanellákba nyomulni: 1) t. i., ha Konstantinápolyban zavargás 
támadni találna ; 2) ha orosz hajóhad közelitne Konstantinápolyhoz ; 3) 
ha Ibrahim basa előnyomulna sergével Méh. Ali pedig 2 fii kán megindit- 
tatja sergeit, ha t.i. addig ki nem elégítik kívánat». Az ausztriai hajóhad pa­
rancsnoka rendelést kapott mindenben egyértelmüleg intézkedni az angol- 
franczia hajóhaddal, melly most a’ besikai öbölben horgonyoz n darda- 
nellák előtt. A’ sok hadihajó kényelmire sátorokbul ’s fabódékból egész fa­
lu keletkezék már a’ parton , ’s ez ada okot némelly franezia lapoknak olly 
formán nyilatkozatra, mintha a’ franezia kormány állandó foglalást szán­
dékoznék tenni azon vidéken. Az egyesült hajóhadak mostani helyzete igen 
kényelmes ugyan , de a téli viharok alatt nem lesz tanácsos ott horgony- 
zaniok, ’s Anglia örömest látná előnyomulni Ibrahim basát, hogy ürügye 
lehetne a’ dardanellákba nyomulásra , mit tél bekövetkeztekor úgy is mul- 
hatlanul meg keilend tennie. — Smyrnában tegnapelőtt két máltai férfi fé­
nyes nappal n,égőié egymást az utczán. — Tenedosi hírek szerint vala­
mi fontos történet készül kifejleni keleten , mivel „Amazone“ franeziafre- 
gát már indulóban volt Francziaország felé betegekkel , midőn rögtön ér­
kezett ellenparancs következtiben maradnia kell, ’s azóta még inkább eró- 
si'tik az ott állomásozó franezia hajóhadat, melly már most 17 vitorlából 
áll . egyenlőn az angol haderővel; ez utóbbit mindazáltal rövid idő múlva 
még négy sorhajóval szándék szaporítani“ —

(Lalande a‘ dardanellákba kíván nyomulni. Elegy.) Besika-öböli hí­
rek szerint az egyesült hajóhadak legénysége legjobb egészségnek örvend, 
de valamennyire unni kezdi már u’ hosszas munkátlanságot. Az angol ha­
jótisztek meg vannak győződve, miszerint a’ franezia kormány nem fog 
fegyvert emelni M. Ali ellen, ha kényszerítésre találna kerülni a’ dolog. 
Egyébiránt a’ két hajóhad tisztei legnagyobb szívességgel társalognak egy­
mással , noha pillanatig sem titkol ják, hogy igen jól tudják, miszerint 
ellenkező czélra lesznek előbb utóbb törekedni kénytelenek. A’ franezia 
hajó vezér és M. Ali folyvást olly titkon leveleznek egymással, hogy Íra­
tni tartalmiból mindeddig semmi nem jntliatn köztudomásra. Altaljában 
annvira titokba burkolkozik a’ diplomáim, hogy épen semmit nem tudhatni 
me-. Az oroszok és angolok minden oldalra megbízottakat küldöznek a 
nép- kegy megnyerésbe ’s gyiilölség - gerjesztésül ellenségeik iránt. Az 
orosz kormány 14 sorhajót ’s 300 szállítót gyüjte össze Sebastopolian. 
E’ roppant erő minden pillanatban készBoszporba vagy dardanellákba in­
dulásra. Bandiéra ausztriai alliajóvezér jelentést tőn Lalande hajovozer- 
nck miszerint kormányától kapott utasítás következtiben a’ franezia es 
angol hajóhadakkal mindenben cgyüttmnnkáland. Falandó parancsot ka-

„ Parisból Konstantinápolyim rándulásra, annak kieszközléseül, hogy 
•íz e-yesült hajóhad Konstantinápoly előtt tölti,esse a telet. Mondják,V lnjóvezér azon igérettétre van fölhatalmazva, hegy az egyesült hajó­
hadak nevezetes!, része Alexandriába fog vitorlázni és kieszközlendi a’tö­
rök hajóhad kiadatását, lm a’ porta viszont szabadságot ad az egyesült 
hajóhadaknak Konstantinápoly előtt telelhet,:sre. Stopf,,, d lmjovezer szín­
ié'Konstantinápolyim szándékozik, hogy nagyobb nyomossagol nyerjen
Lalande kivánata. . ,

(M. Ali meggyógyult. A’ porta „J liatnrzata.)Konstantinápoly, sept.
25ikéu • M Ali meglehetős veszély« gyomorlázzal küzdött ugyan ; de 
már ismét’ tökéletesen helyre állott egészsége. Né,nellyek mérgezésnek tu- 
lajdonitgnták baját ’s majd a’ portát ’s tulnjdonkep < Imsrew hasat, majd 
a’' reményiben megcsalatott kapudén basát, majd pedig Angliát vad,.lak 
e’ miatt. Mit kelljen tulajdonkép e’tekintetben hinni? azt meg csak hoz­
závetőleg sem mondhatni meg. - A’ porta azon újabb hatarzatat közle 
a’ nagy hatalmak képviselőivel , miszerint az egyiptomi örökösi,lest kész 
rne-adni M. Alinak; Szyriára nézve azonban föntarta maganak a nagyin 
a’ véglmtárzatot, mellynck n’ basa, mint a’ magas porta alattva'oja, en­
gedelmeskedni leend köteles. Ezt könnyű kimondani ; do teljesítését esz­
közleni fölötte nehéz, mert M. Ali e’ pontban csupán túlnyomó erőszak­
nak fog engedni. — , . , -

(Adatok a’ szultánról és M. Aliról.) Konstantinápoly , sept. 2(>ikn„ :
„Alkalmasint nem találhatni egész Európában talpalatnyi földet , hol ke­
vesebbet gondolnak az emberek a’ keleti ügygyei, „unt epei, konstant,- 
nápolybán. A’ padisah mindenható, mond a’ nép, őcsinalja a királyokat 
'* kormányozza e’ világot, mi bajtól retteghetünk tehát f AzEufrat mel­
letti csatavesztésről, az elszélly esztett hadseregről, ha iro, a om nyo 
masztó helyzetérül csak a’ nép legcsekélyebb része értesült, s minden 
ember legnagyobb nyugalommal folytatja szokott foglalkodasit. \ alarm - 
rémitő fekszik e'vak 1,Ívesben a’ sors iránt; midőn a' nép szelleme hanyal - 
Inni kezd, akkor végkép megsemmíti a’ nemzeti büszkeséget 's beeser- 
zetet. Ezalatt emberi avatkozás nélkül váltogatják egymást az esemé­
nyek. Napról napra világosi lesz, hogy a' magas tárak közt legnagyobb 
egyenetlenség uralkodik,’s hogy ellenkező érdekeik mindinkább s hala­
sabban tűnnek ki. Méh. Ali jól tudja ezt hasznara fordítani. Alaptalan 
ugyan, hogy hajók küldettek az alexandriai kikötő elzáratásara ; de az csak­
ugyan való, mikép a’ büszke alkirály, minden újabb összes fölszólitasra 
határzol laid, hangon mondja ki, hogy a’ hajóhadat nem bocsátja szaba­
don, és Szyriát független örökségül kívánja tárni. Tegnap latum a nagy­
urat mecsetbe lovagolni. Külseje különbözik az eddig róla közlött leírások­
tól. Fiatal, magas, komoly alakot látók, korári-tuli érettséggel, halvány 
arczczal, de átható szemekkel és szilárd villogó tekintettel. Atyjához va­
lamennyire hasonlít, ’s nrczkifejeze.se igen érdekes lehet, ha szenvedé­
lyek dúlnak keblében. Előtte Mahmud két veje lovagolt és a’ derék Ha- 
f,z basa, kit olly mélyen aláza meg szerencsétlensége. Visszatértekor 
zenével fogadók a’ kikötő közelében a’ fiatal szultánt, hol az angol és 
franezia hajótisztek ud varied lak neki. Aranytól ragyogó dereglyébe lepett 
aztán az ozmanlik fiatal uralkodója ’s röpülve tűnt él tengeren 24 evező- 
legény rendes dolgozása által. A’ hadihajók üdvlövéseket ropogtattak , mi­
ket dörögve hangoztattak vissza a’ szerail falairól — Hiteles hírek sze­
rint a’ koniahi basa nem pártolt el; annyi mindazáltal mégis bizonyos­
nak látszik, hogy Ibrahim basa csakugyan előnyomulásra készül, ’s jó­
zan megfontolással valóban nem is igen tehetne czélszerübbet ennél. A 
török hadsereg Malaiin mellett minden hadi és táborszer nélkül vesztegel 
’s M. Ali fia minden lépte által uj párthiveket nyerem!. Palaestinában dög- 
vész dühöng. Egyébiránt ha eddig lelete még némi kéteskedést táplálni 
M. Ali valódi szándéka iránt, úgy az már most tökéletesen elenyészett 
legújabb nyilatkozatai állal. Nálahajolliatlan akarattá lön azon eszme , hogy 
Konstantinápoly ba kell mennie, ’s hogy eddig késett, azt csupán azon ár­
mánynak kell tulajdonítani, miszerint előbb pénz és jó szavak áltál lehe­
tőségig akaró szaporítani párthívei! ’s jóakaróit Konstantinápolyban. Le­
het, miként czenkül még azért is várakozók olly sokáig szándéka létesí­
tésével, hogy jobban kipuhatolhassa a’ nagy hatalmak lulajdonkepi szán­
dékát. Nem rég azon bizalmas nyilatkozványt tévé M. Ali valaki előtt , 
(hihetőleg csupán azért, hogy mindenki megtudja) miszerint az idegen ha­
lainak nincsenek egymással egyezségben a’ keleti ügy eldünlésire hasz­
nálandó eszközök iránt, llusszia pedig egyedül is képes meghiusitnl 
terveit, hadsereggel gátolamlván Konstantinápolyim juthatását;mit azonban 
a’ többi hatalom , ünnepélyes ígéretüknél fogva, soha nem fogna meg­
engedni, ’s Így őe’ tekintetben is tökéletesen nyugott lehet, mert szük­
ségeseién elég erősnek tartja magát orosz hadsereggel megküzdésre. Most 
leginkább azt szeretné bizonyosan tudni az alkirály , hogy valóban partra 
szándékoznak é az angolok Suez mellett 20 ezer embert szállítani,mert 
Egyiptus jelenleg ingerült állapotban van , a' katonaság pedig más he­
lyeken is szükséges. Egyedüli reménye azon hiedelemben alapszik, mi­
szerint a’ hatalmak nem fogják Angliának e’ lépést megengedni. Terveit 
azonban mind e’mellett is nyugott lélekéberséggel folytatja, minden véd­
hető pontot erős», ’s minden kitelhető segélyforrást harczkészületekro 
használ, Európában pedig néhány lapot fizet érdekei pártolására , inig a 
török birodalomban az elméket izgatja“

S Vest. oetohe iáikén : Tiszta bnzn: Kill, Má , 130 ; Ke'- 
szeres: 113, 108; 100. — ltozs 100, 95; 90, — Árpa 93 , 
90, 85; — Zab 00, 04, 60: — Köles —, —, —; — Kuka- 
riv/a: 105, 100, 91; — Köles-kása; pesti in. v. garas- 

DuuavlzAllú*: Vest, oclob. 2 lilikén 3' 10" 9'" — iádikén 3 10 0 
— 2(idlkán 3' 10" O1" — ___

Szerkeszti Helmeczy. — Nyomtatja Trattner-líárolyi úri utcza 012.


